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Abstract: The repetitive coherence of theme and rheme comes through one of the important cohesive devices
which make texture coherent and progressing. From cognitive point of view, applying the mode of thematic and
rheme into English language teaching can display its tool function for texture. It also contributes to the
understanding and interpretation of coherent discourses, and to the way in teaching reading and writing. Therefore,
learners will leap forward from their cognitive level.
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Résumé: La cohésion réitérative theme/rhéme dans le texte est un moyen important pour réaliser la cohésion et la
cohérence du texte. C’est justement ces moyens de cohésion qui permettent de réaliser la progression theme/rhéme et
de composer ainsi un texte cohérent. L’application du mécanisme cohésif de theme/rhéme dans I’enseignement
textuel de I’anglais permet de montrer sa fonction comme outil textuel, de fournir un fil de pensée clair pour la

rédaction et la lecture en anglais et d’approfondir ainsi la cognition des apprenant sur I’anglais.
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(3) This afternoon there might be a lecture on
the history of the old revolutionary region. Or a visit
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the Anti-Japanese War. (3 I 2 ki 2 A ] 7 iy
il ) SRR, B2 AL AC S 2
BTSRRI B DA R E R ORI ALK

1] 3 Hh B AR = 1) A A R R R
5y or, HAEE L) there B4 WS, IR 2 B BHA
A1 &b might be [RA&NE, AL 3 AME AN
T TR might be, 1 AR TARAL 2
& 5 a visit.

SISOV 5 A RS o s AU AR S ) T A
AT B IR B AME R A R S 3
TR T WA I B 2 B, T HL )
DAAR T A s 50 b i 25 f) s i il A8 4790
Frep, SEGEH HAR = oooine, Rk
DA PRI B 5 ST A o T 1 2y Al A )
A, TN M, LRBIE MR
A ERCTRIRERAEN, fif) 1. Bok MR iRk
e F A B AT R 2 .

(5) Others had been survivors happening not
at home. Then there were the orphans after the
earthquake... CIEH 2 ARG AERAFWE T F
A PR TR UL, LD

i (5) 55 A ) AL (e S
then F1—{RIHE S B 7) there, i ) then & #EGm
AINER . RWIRE ] B AR

st WA BT 4291 1K) A st R P A ) I ] e
MFFEE] . s, ). PR, M
FoAb A AR RR R b, T8 30 J ) £ 5 T
PRI, JRAM Be 4 BRI 5B A P 285 10 Pl
B, RSO R WS, T
2 A Re B B A B A B kim0, TR
selRl — M), A B AR R 2

M. 4k, FERMEOCORT, AR D
FEAEE Ry T ok M ) IE AR B . i R 48T 92

HATRHRARRS, o o b ) 5 R 2R 1T B 1o
(6) The old lady received a lot of gifts from
his friends and her daughters. All the presents were
wrapped in colored paper. (ZZ KK E] T I A F1 4
SIRFF 28, SHHIEREE. )
% (6) Y] Presents J& gifts A FR, ‘&



Zou Aimin, Wang Meining, Gao Youmei/Cross-cultural Communication,\Vol.3,No.2,2007,16-19

FERI TR 2 A8, A8 A AL BT AR AL
(R F 2, BN T AN IR T [ R R B AR

(7) Father Mcvean spends a lot of time
shepherding shopping-bag ladies. The handsome
young priest has become the close friend of a
number of shopping-bag ladies. (Mcvean fifii
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